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Bezpečnostní pokyny
Nebezpečí způsobené elektrickým proudem!
Chybná elektrická instalace nebo nadměrné síťové napětí mohou způsobit úraz elektrickým proudem.
- Výrobek připojujte pouze tehdy, pokud síťové napětí zásuvky odpovídá údajům na typovém štítku.
- Výrobek připojte do snadno přístupné zásuvky, abyste jej v případě problémů mohli rychle odpojit od elektrické sítě.
- Používejte pouze dodaný síťový adaptér a kabel.
- Výrobek nepoužívejte, pokud je viditelně poškozený nebo pokud je kabel vadný.
- Pokud jsou výrobek nebo příslušenství poškozeny, musí je vyměnit nebo opravit výrobce, jeho poprodejní servis
nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.
- Kryt nesmí být otevírán a opravy smí provádět pouze odborník. Za tímto účelem se obraťte na odborný servis. v
případě oprav provedených uživatelem, nesprávného zapojení nebo nesprávné obsluhy je vyloučena jakákoli
odpovědnost a veškeré záruční nároky.
- Nepoužívejte výrobek s externím časovačem.
- Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, vždy jej odpojte od zdroje napájení.
- Chraňte výrobek před vlhkostí. nedotýkejte se ho mokrýma/vlhkýma rukama a neponořujte ho do vody.
- Tento výrobek není vodotěsný! Nepoužívejte tento výrobek v dešti nebo ve vlhkém prostředí.
Nikdy se výrobku nedotýkejte během bouřky.
- Před odpojením napájení nebo baterie vypněte výrobek hlavním vypínačem.
- Během provozu zajistěte dostatečné větrání. přístroj nikdy nezakrývejte.
- Přístroj používejte pouze s vhodnými, vysoce kvalitními lithium-iontovými bateriemi NP-F.
- Nepoužívejte ani neskladujte přístroj při vysokých teplotách nebo v uzavřených místnostech s přímým slunečním
zářením. Výrobek nepoužívejte při okolní teplotě vyšší než 50 °C.
- V případě neobvyklých zvuků nebo zápachu či kouře okamžitě vyjměte baterii a případně i nabíjecí kabel z pouzdra.
Pozor!
- Nikdy nepoužívejte napájecí zdroj nebo kabel jako rukojeť pro přenášení.
- Výrobek a příslušenství uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně, horkých povrchů a snadno vznětlivých materiálů.
- Napájecí jednotku a kabel položte tak, aby nepředstavovaly nebezpečí zakopnutí.
- Síťový kabel neohýbejte a nepokládejte jej na ostré hrany.
- Tento výrobek mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly poučeny o používání výrobku
bezpečným způsobem a rozumí možným nebezpečím vyplývajícím z jeho používání. Děti si s výrobkem nesmí hrát.
výrobek nesmí být dětmi čištěn ani ošetřován. Děti mladší osmi let se nesmí k výrobku a příslušenství přibližovat.
- Do výrobku nevkládejte žádné předměty.
- Nenechávejte výrobek během provozu a nabíjení bez dozoru.
- Spotřebič není hračka. výrobek, příslušenství a obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat, abyste
zabránili nehodám a udušení.
- Při jízdě s tímto výrobkem nenatáčejte řidiče automobilů, autobusů, jízdních kol, motocyklů nebo vlaků. Řidič může
být oslněn a způsobit nehodu. to platí i pro osoby nebo skupiny neuvedené v seznamu, pokud by mohlo dojít k nehodě
v důsledku možného oslnění.
- Nesviťte lidem nebo zvířatům přímo do očí, protože to může způsobit poškození sítnice, zhoršení zraku a dokonce
slepotu.
- Pokud je přístroj používán při příliš nízkých nebo příliš vysokých okolních teplotách, přístroj se automaticky vypne.
- Pokud se vyskytne problém, nechte výrobek zkontrolovat v autorizovaném servisním středisku. Pokud dojde k poruše
výrobku, nesmíte jej demontovat. V opačném případě záruka zaniká.



Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Chybná elektrická inštalácia alebo nadmerné sieťové napätie môžu spôsobiť úraz elektrickým prúdom.
- Výrobok pripájajte len vtedy, ak sieťové napätie zásuvky zodpovedá údajom na typovom štítku.
- Výrobok pripojte do ľahko prístupnej zásuvky, aby ste ho v prípade problému mohli rýchlo odpojiť od elektrickej
siete.
- Používajte iba dodaný sieťový adaptér a kábel.
- Výrobok nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený alebo ak je poškodený kábel.
- Ak sú výrobok alebo príslušenstvo poškodené, musí ich vymeniť alebo opraviť výrobca, jeho popredajný servis alebo
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
- Kryt sa nesmie otvárať a opravy smie vykonávať len odborník. Za týmto účelom sa obráťte na kvalifikované servisné
stredisko. v prípade opráv vykonaných používateľom, nesprávneho zapojenia alebo nesprávnej prevádzky je vylúčená
akákoľvek zodpovednosť a všetky záručné nároky.
- Výrobok nepoužívajte s externým časovačom.
- Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, vždy ho odpojte od zdroja napájania.
- Chráňte výrobok pred vlhkosťou. nedotýkajte sa výrobku mokrými/vlhkými rukami ani ho neponárajte do vody.
- Tento výrobok nie je vodotesný! Nepoužívajte tento výrobok v daždi alebo vo vlhkom prostredí.
Nikdy sa výrobku nedotýkajte počas búrky.
- Pred odpojením napájania alebo batérie vypnite výrobok hlavným vypínačom.
- Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Prístroj nikdy nezakrývajte.
- Zariadenie používajte len s vhodnými, vysokokvalitnými lítium-iónovými batériami NP-F.
- Prístroj nepoužívajte ani neskladujte pri vysokých teplotách alebo v uzavretých miestnostiach s priamym slnečným
žiarením. Výrobok nepoužívajte pri teplotách okolia vyšších ako 50 °C.
- V prípade neobvyklých zvukov, zápachu alebo dymu okamžite vyberte batériu a prípadne nabíjací kábel z puzdra.
Pozor!
- Napájací zdroj ani kábel nikdy nepoužívajte ako rukoväť na prenášanie.
- Výrobok a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa, horúcich povrchov a ľahko horľavých
materiálov.
- Napájaciu jednotku a kábel umiestnite na miesto, kde nehrozí nebezpečenstvo zakopnutia.
- Napájací kábel neohýbajte a neumiestňujte ho na ostré hrany.
- Tento výrobok môžu používať osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s
nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami za predpokladu, že boli pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom
používaní výrobku a rozumejú možným nebezpečenstvám pri jeho používaní. Deti sa s výrobkom nesmú hrať.
Výrobok nesmú čistiť ani s ním manipulovať deti. Deti mladšie ako osem rokov nesmú mať prístup k výrobku a
príslušenstvu.
- Do výrobku nevkladajte žiadne predmety.
- Počas prevádzky a nabíjania nenechávajte výrobok bez dozoru.
- Spotrebič nie je hračka. Výrobok, príslušenstvo a obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat, aby ste
zabránili nehodám a uduseniu.
- Pri prevádzke tohto výrobku nenasmerujte vodičov automobilov, autobusov, bicyklov, motocyklov alebo vlakov. Vodič
môže byť oslepený a spôsobiť nehodu. to platí aj pre osoby alebo skupiny, ktoré nie sú uvedené, ak by mohlo dôjsť k
nehode v dôsledku možného oslnenia.
- Nesvieťte ľuďom alebo zvieratám priamo do očí, pretože to môže spôsobiť poškodenie sietnice, poruchy zraku a
dokonca slepotu.
- Ak sa zariadenie používa pri príliš nízkych alebo príliš vysokých teplotách okolia, zariadenie sa automaticky vypne.
- Ak sa vyskytne problém, nechajte výrobok skontrolovať v autorizovanom servisnom stredisku. V prípade poruchy
výrobok nerozoberajte. V opačnom prípade záruka zanikne.
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Přehled produktu
1) Dvířka difuzoru
2) LED diody
3) Magnetické držáky pro přídavný difuzor
4) Otočný rám
5) Difuzor
6) Tlačítko pro uvolnění baterie
7) Zajišťovací šroub úhlu náklonu
8) Slot pro baterii
9) DMX port
10) Otvor Ø16 mm / přípojka stojanu
11) Pojistný šroub pro připojení světelného stojanu
12) Vypínač
13) Připojení napájení
14) Funkční tlačítka
15) Displej

Funkční tlačítka
16) Tlačítko nastavení
17) Tlačítko režimu
18) Tlačítko nahoru
19) Tlačítko dolů
20) Otočný volič

Prehľad produktov
1) Dvere difúzora
2) LED diódy
3) Magnetické držiaky pre ďalší difúzor
4) Otočný rám
5) Difúzor
6) Tlačidlo na uvoľnenie batérie
7) Skrutka na zaistenie uhla sklonu
8) Otvor na batériu
9) Port DMX
10) Otvor Ø16 mm / pripojenie stojana
11) Zaisťovacia skrutka pre pripojenie stojana
12) Spínač
13) Pripojenie napájania
14) Funkčné tlačidlá
15) Displej

Funkčné tlačidlá
16) Tlačidlo nastavenia
17) Tlačidlo režimu
18) Tlačidlo nahor
19) Tlačidlo nadol
20) Otočný volič



Provoz ze sítě
- Připojte síťový kabel k napájecí jednotce. Zapojte
velkou zástrčku síťového kabelu do vhodného zdroje
napájení. Malou zástrčku síťového kabelu zapojte do
napájecího konektoru [13] LED světla. Otočte
vypínač [12] do polohy I.

Provoz na baterie
- Vložte dvě dobíjecí baterie do přihrádek na baterie
a přepínač zapnutí/vypnutí [12] nastavte do polohy II.
Poznámka: Baterie a nabíječku lze volitelně zakoupit
u společnosti Rollei. K provozu jsou zapotřebí dvě
lithium-iontové baterie NP-F.
Aby nedošlo k poškození prostoru pro baterie, při
jejich vyjímání nejprve podržte stisknuté uvolňovací
tlačítko [6]. Pokud je baterie vybitá, včas ji nabĳte,
abyste prodloužili její životnost. Pokud jsou baterie a
adaptér připojeny k LED světlu současně, baterie se
nenabíjí. K nabíjení baterie je nutné použít
nabíječku.

Nastavení ID
- Stisknutím tlačítka Set (Nastavit) vstupte do
rozhraní Setup (Nastavení). Stisknutím příslušné
šipky se přesuňte na ID. Otáčením knoflíku vyberte
hodnotu ID 001 - 200.
- Opětovným stisknutím tlačítka Set se vrátíte do
původní nabídky režimu.

Nastavení jazyka
- Tovární nastavení je angličtina. Stiskněte tlačítko
Set a pomocí tlačítek se šipkami přejděte na výběr
ENG. Otáčením knoflíku změňte jazyk.

Prevádzka zo siete
- Pripojte sieťový kábel k napájacej jednotke. Zapojte
veľkú zástrčku sieťového kábla do vhodného
napájacieho zdroja. Malú zástrčku sieťového kábla
zapojte do napájacieho konektora [13] LED svietidla.
Prepnite vypínač napájania [12] do polohy I.

Prevádzka na batérie
- Vložte dve nabíjateľné batérie do priehradiek na
batérie a nastavte vypínač [12] do polohy II.
Poznámka: Batérie a nabíjačku je možné voliteľne
zakúpiť od spoločnosti Rollei. Na prevádzku sú
potrebné dve lítium-iónové batérie NP-F.
Aby ste predišli poškodeniu priestoru pre batérie, pri
ich vyberaní najprv podržte stlačené uvoľňovacie
tlačidlo [6]. Ak je batéria vybitá, včas ju nabite, aby ste
predĺžili jej životnosť. Ak sú batéria a adaptér
pripojené k LED svietidlu súčasne, batéria sa
nenabĳe. Na nabíjanie batérie sa musí použiť
nabíjačka.

Nastavenie ID
- Stlačením tlačidla Set (Nastaviť) vstúpte do rozhrania
Setup (Nastavenie). Stlačením príslušnej šípky
prejdite na ID. Otáčaním ovládača vyberte hodnotu ID
001 - 200.
- Opätovným stlačením tlačidla Set sa vrátite do
pôvodnej ponuky režimu.

Nastavenie jazyka
- Výrobné nastavenie je angličtina. Stlačte tlačidlo Set
(Nastaviť) a pomocou tlačidiel so šípkami prejdite na
voľbu ENG. Otáčaním gombíka zmeňte jazyk.



Nastavení na panelu
- Když je vybrán pixel 1, zobrazí se jedna barva na
celém přístroji.
- Když je vybrán pixel 4, zobrazí se na celém svítidle
celkem 4 barvy.
- Pokud vyberete režim DMX RGBWY, každý pixel
používá 5 adres DMX.
- Pokud vyberete režim DMX RGB, každý pixel
používá 3 adresy DMX.
- Pokud vyberete režim DMX WY, každý pixel
používá 2 adresy DMX.
- Pokud například nastavíte adresu DMX 001 a na
svítidle nastavíte pixel DMX 4, lze barvu prvního
pixelu nastavit pomocí adresy konzoly DMX 001-005,
barvu druhého pixelu lze nastavit pomocí adresy
konzoly DMX 006-010, barvu třetího pixelu lze
nastavit pomocí adresy konzoly DMX 011-015 a
barvu čtvrtého pixelu lze nastavit pomocí adresy
konzoly DMX 016-020.
Po připojení svítidla ke konzole DMX a dokončení
nastavení režimu DMX, adresy DMX a pixelu DMX
aktivujte funkci DMX stisknutím tlačítka Set.

Na displeji DMX se zobrazí následující údaje:
Poznámka: Ovládání DMX a APP nelze používat
současně a vždy má prioritu DMX.

Zapnutí / vypnutí / změna režimu
- Nastavte přepínač zapnutí/vypnutí [12] do polohy I
nebo II pro zapnutí svítidla a do polohy 0 pro vypnutí
svítidla.
- Stisknutím tlačítka režimu [17] volte mezi
jednotlivými režimy. K dispozici jsou 4 různé režimy.
Režim CCT - nastavení teploty barev a jasu
- Krátkým stisknutím tlačítka režimu [17] volíte mezi
nastavením jasu, teploty barev a posunu zelené a
purpurové barvy.
- Poté otočením otočného ovladače [20] doleva, resp.
doprava nastavte hodnotu DIM, CCT nebo G/M.
Rozsah DIM: 000 % -100 %
Rozsah CCT: 2 700 K - 10 000 K
Rozsah G/M: -100 - +100

Nastavenia na paneli
- Keď je vybraný pixel 1, na celom prístroji sa
zobrazí jedna farba.
- Keď je zvolený pixel 4, na celom prístroji sa
zobrazia celkovo 4 farby.
- Ak je zvolený režim DMX RGBWY, každý pixel
používa 5 adries DMX.
- Ak vyberiete režim DMX RGB, každý pixel používa
3 adresy DMX.
- Ak vyberiete režim DMX WY, každý pixel používa 2
adresy DMX.
- Ak napríklad nastavíte adresu DMX 001 a nastavíte
pixel DMX 4 na svietidle, farbu prvého pixelu možno
nastaviť pomocou adresy konzoly DMX 001-005,
farbu druhého pixelu možno nastaviť pomocou
adresy konzoly DMX 006-010, farbu tretieho pixelu
možno nastaviť pomocou adresy konzoly DMX
011-015 a farbu štvrtého pixelu možno nastaviť
pomocou adresy konzoly DMX 016-020.
Po pripojení svietidla ku konzole DMX a dokončení
nastavenia režimu DMX, adresy DMX a pixla DMX
aktivujte funkciu DMX stlačením tlačidla Set.

Na displeji DMX sa zobrazia nasledujúce informácie:
Poznámka: Ovládanie DMX a APP nie je možné
používať súčasne a vždy má prioritu DMX.

Zapnutie/vypnutie/zmena režimu
- Prepínač On/Off [12] nastavte do polohy I alebo II,
aby sa svietidlo zaplo, a do polohy 0, aby sa svietidlo
vyplo.
- Stlačením tlačidla režimu [17] môžete prepínať
medzi jednotlivými režimami. K dispozícii sú 4 rôzne
režimy.
Režim CCT - nastavenie teploty farieb a jasu
- Krátkym stlačením tlačidla režimu [17] vyberte
medzi nastaveniami jasu, teploty farieb a posunu
zelenej a purpurovej farby.
- Potom otáčaním otočného gombíka [20] doľava
alebo doprava nastavte hodnoty DIM, CCT, resp.
Rozsah DIM: 000 % - 100 %
Rozsah CCT: 2 700 K - 10 000 K
Rozsah G/M: -100 - +100



Nastavení na panelu
Režim HSI - nastavení barev a jasu
- Krátkým stisknutím tlačítka režimu [17]
můžete volit mezi nastavením jasu, odstínu
a sytosti.
- Poté otočte otočným ovladačem [20]
doleva, resp. doprava a nastavte hodnotu
DIM, HUE a SAT.
Rozsah DIM: 000 % - 100 %
Rozsah HUE: 000 - 360
Rozsah SAT: 000 - 100

Režim efektu
K dispozici je 15 různých efektů:
Smyčka odstínu
Smyčka teploty barev
Smyčka intenzity
Záblesk
Pulzování
Storm
Policejní vůz
TV
Paparazzi
Požár
Diskotéka
Vadná žárovka
Ohňostroj
Výbuch
Svařování

Nastavenia na paneli
Režim HSI - nastavenie farieb a jasu
- Krátkym stlačením tlačidla režimu [17]
vyberte medzi nastaveniami jasu, odtieňa a
sýtosti.
- Potom otáčaním otočného gombíka [20]
doľava, resp. doprava nastavte hodnoty
DIM, HUE a SAT.
Rozsah DIM: 000 % - 100 %
Rozsah HUE: 000 - 360
Rozsah SAT: 000 - 100

Režim efektu
K dispozícii je 15 rôznych efektov:
Slučka odtieňov
Slučka teploty farieb
Slučka intenzity
Blesk
Pulzovanie
Búrka
Policajné auto
TV
Paparazzi
Požiar
Diskotéka
Chybná žiarovka
Ohňostroj
Výbuch
Zváranie



- Stisknutím tlačítka režimu [17] vyberte
režim efektu.
- Pomocí tlačítek se šipkami přejděte na
výběr efektu (FX) a otočným ovladačem
[20] vyberte příslušný efekt.

- Stisknutím tlačítek se šipkami změňte
funkční možnosti efektů. .

- Otáčením otočného ovladače změňte
hodnotu jednotlivých funkčních možností.

Režim pixelového efektu*
K dispozici je 12 režimů pixelového efektu:
Smyčka barevného odstínu, Smyčka
teploty barev, Smyčka intenzity,
Vícebarevný, Fade, Proces, Posouvání,
Oheň, Duha, Řízení, Policejní auto, Sanitka

Poznámka:
- Některé efekty jsou dostupné pouze přes
aplikaci.
- Proces nastavení režimu pixelového
efektu je stejné jako režim speciálního
efektu.

- Stlačením tlačidla režimu [17] vyberte
režim efektu.
- Pomocou tlačidiel so šípkami prejdite na
výber efektu (FX) a pomocou otočného
ovládača [20] vyberte efekt.

- Stláčaním tlačidiel so šípkami môžete
meniť funkčné možnosti efektov. .

- Otáčaním ovládacieho voliča zmeníte
hodnotu jednotlivých funkčných možností.

Režim pixelového efektu*
K dispozícii je 12 režimov pixelového
efektu:
Slučka farebného odtieňa, Slučka teploty
farieb, Slučka intenzity, Viac farieb, Fade,
Proces, Posúvanie, Oheň, Dúha,
Ovládanie, Policajné auto, Sanitka

Poznámky:
- Niektoré efekty sú dostupné len
prostredníctvom aplikácie.
- Postup nastavenia režimu pixelového
efektu je rovnaký ako pri režime
špeciálneho efektu.



Ovládání DMX*
1. Pomocí adaptérového kabelu DMX (není
součástí dodávky) proveďte propojení mezi
svítidly a konzolou DMX.
2. Aby se zabránilo rušení signály DMX
během přenosu, měl by být v režimu
ovládání DMX výstup DMX posledního
svítidla připojen k zakončovacímu rezistoru
DMX (není součástí dodávky).
3. Konkrétní způsoby ovládání naleznete v
návodu k obsluze konzoly DMX.

Nastavení DMX
- Toto svítidlo podporuje rozhraní DMX 512.
- Nejprve připojte svítidlo ke konzole DMX.
Poté na svítidle nastavte hodnotu DMX.
- Stisknutím tlačítka Set vstupte do nabídky
nastavení. Pomocí tlačítek se šipkami
vyberte možnost DMX MODE, DMX
ADRESA DMX nebo PIXEL DMX. otáčením
knoflíku nastavte režim DMX, adresu DMX
a pixel DMX. hodnoty.
Rozsah DMX MODE: RGBWY, RGB, WY

Ovládanie DMX*
1. Na vytvorenie spojenia medzi svietidlami a
konzolou DMX použite kábel adaptéra DMX
(nie je súčasťou dodávky).
2. Aby sa zabránilo rušeniu signálov DMX
počas prenosu, výstup DMX posledného
svietidla by mal byť v režime ovládania DMX
pripojený k ukončovaciemu rezistoru DMX
(nedodáva sa).
3. Konkrétne spôsoby ovládania nájdete v
príručke ku konzole DMX.

Nastavenie DMX
- Toto svietidlo podporuje rozhranie DMX
512.
- Najprv pripojte svietidlo ku konzole DMX.
Potom nastavte hodnotu DMX na svietidle.
- Stlačením tlačidla Set vstúpte do ponuky
nastavenia. Pomocou tlačidiel so šípkami
vyberte položku DMX MODE, DMX
DMX ADRESA alebo DMX PIXEL. gombíkom
nastavte režim DMX, adresu DMX a hodnoty
DMX pixel.
Rozsah DMX MODE: RGBWY, RGB, WY

Rozsah adres DMX: Hodnota DMX PIXEL: 1 nebo 4

Pouze u VIBEPanel 900 RGBPixel Pro.



Download on the

Připojení a ovládání pomocí aplikace

1. Stáhněte si aplikaci přímo z App Store
nebo Google Play Store (iOS9.0 nebo
vyšší, Android 5.0 nebo vyšší).
2. Zapněte zařízení VIBE Panel 900 RGB /
Pixel Pro.
3. Při připojování a používání aplikace
postupujte podle pokynů APP. Najdete je v
našem internetovém obchodě v centru
stahování.

Pripojenie a ovládanie pomocou aplikácie

1. Stiahnite si aplikáciu priamo z obchodu App
Store alebo Google Play (iOS9.0 alebo vyššia
verzia, Android 5.0 alebo vyššia verzia).
2. Zapnite zariadenie VIBE Panel 900 RGB /
Pixel Pro.
3. Pri pripájaní a používaní aplikácie
postupujte podľa pokynov v aplikácii APP.
Nájdete ich v našom online obchode v centre
sťahovania.

Likvidace
Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem.
Využĳte místní možnosti sběru papíru, lepenky
a dalších materiálů (platí v Evropské unii a
dalších evropských zemích se systémy
odděleného sběru recyklovatelných materiálů).

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí
likvidovat společně s domovním odpadem!
Ze zákona jste povinni likvidovat staré přístroje
odděleně od likvidace domovního odpadu.
informace o sběrných místech, která bezplatně
přĳímají staré spotřebiče, získáte na místním
úřadě nebo obecním úřadě.

Shoda
Společnost Rollei GmbH & Co.KG tímto
prohlašuje, že rádiový systém typu "Rollei
VIBE Panel 900 RGB" a "Rollei VIBE Panel
900 RGB Pixel Pro" je v souladu se směrnicí
2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě
lze stáhnout na následujících internetových
adresách:
www.rollei.com/egk/vibepanel900rgb
www.rollei.com/egk/vibepanel900rgbpixelpro
Rollei GmbH & Co.KG, In de Tarpen 42, 22848
Norderstedt
Německo

Likvidácia
Obal zlikvidujte v súlade s jeho typom. Využite
miestne možnosti zberu papiera, kartónu a iných
materiálov (platí v EU a ďalších európskych
krajinách so systémami separovaného zberu
recyklovateľných materiálov).

Prístroje označené týmto symbolom sa nesmú
likvidovať spolu s domovým odpadom! Staré
prístroje ste zo zákona povinní likvidovať
oddelene od domového odpadu. Informácie o
zberných miestach, ktoré bezplatne prĳímajú
staré spotrebiče, získate na miestnom úrade
alebo na miestnom úrade.

Súlad
Spoločnosť Rollei GmbH & Co KG týmto
vyhlasuje, že rádiové systémy typu "Rollei VIBE
Panel 900 RGB" a "Rollei VIBE Panel 900 RGB
Pixel Pro" sú v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode
si môžete stiahnuť z nasledujúcich webových
adries:
www.rollei.com/egk/vibepanel900rgb
www.rollei.com/egk/vibepanel900rgbpixelpro
Rollei GmbH & Co.KG, In de Tarpen 42, 22848
Norderstedt
Nemecko
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